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LOI SUR LES AFFAIRES DU NORD
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honoraires relatifs aux affaires du Nord

Regulation  135/2000
Registered  October 10, 2000

Règlement  135/2000
Date d'enregistrement : le 10 octobre 2000

Manitoba Regulation 558/88 amended

1 The Northern Affairs Honorarium

Regulation, Manitoba Regulation 558/88, is

amended by this regulation.

Modification du R.M. 558/88

1 Le présent règlement modifie le

Règlement sur les honoraires relatifs aux

affaires du Nord, R.M. 558/88.

2 Section 1 is amended by adding the

following definition in alphabetical order:

"contact person" means a person appointed as a
contact person under regulation 161/95;
(« personne ressource »)

2 L'article 1 est modifié par adjonction,

en ordre alphabétique, de ce qui suit :

« personne ressource » Personne nommée à titre
de personne ressource en application du
règlement 161/95. ("contact person")

3 Subsection 2(1) is amended:

(a) by striking out "$80." and substituting

"$120."; and

(b) by striking out "$960." and substituting

"$1,440.".

3 Le paragraphe 2(1) est modifié :

a) par substitution, à « 80 $ », de « 120 $ »;

b) par substitution, à « 960 $ », de « 1 440 $ ».

4 Subsection 2(2) is amended:

(a) by striking out "$60." and substituting

"$100."; and

(b) by striking out "$720." and substituting

"$1,200.".

4 Le paragraphe 2(2) est modifié :

a) par substitution, à « 60 $ », de « 100 $ »;

b) par substitution, à « 720 $ », de « 1 200 $ ».

5 Subsection 3(1) is amended:

(a) by striking out "$100." and substituting

"$140."; and

(b) by striking out "$1,200." and substituting

"$1,680.".

5 Le paragraphe 3(1) est modifié :

a) par substitution, à « 100 $ », de « 140 $ »;

b) par substitution, à « 1 200 $ », de « 1 680 $».
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The Queen's Printer
for the Province of Manitoba

L'Imprimeur de la Reine
du Manitoba

6 Subsection 3(2) is amended:

(a) by striking out "$80." and substituting

"$120."; and

(b) by striking out "$960." and substituting

"$1,440.".

6 Le paragraphe 3(2) est modifié :

a) par substitution, à « 80 $ », de « 120 $ »;

b) par substitution, à « 960 $ », de « 1 440 $ ».

7 Subsection 4(1) is amended:

(a) by striking out "$125." and substituting

"$165."; and

(b) by striking out "$1,500." and substituting

"$1,980.".

7 Le paragraphe 4(1) est modifié :

a) par substitution, à « 125 $ », de « 165 $ »;

b) par substitution, à « 1 500 $ », de « 1 980 $».

8 Subsection 4(2) is amended:

(a) by striking out "$100." and substituting

"$140."; and

(b) by striking out "$1,200." and substituting

"$1,680.".

8 Le paragraphe 4(2) est modifié :

a) par substitution, à « 100 $ », de « 140 $ »;

b) par substitution, à « 1 200 $ », de « 1 680 $».

9 The following is added after

subsection 4(2):

9 Il est ajouté, après le paragraphe 4(2),

ce qui suit :

Contact person

4.1 A contact person may receive an
honorarium up to a maximum amount of $115 per
month, and where such payment is made, it shall be
paid on a monthly basis, but the total amount paid
for this purpose shall not exceed the amount
of $1,380 per annum.

Personne ressource

4.1 Il est permis aux personnes ressources
de toucher des honoraires maximums de 115 $ par
mois. Ces honoraires sont versés mensuellement,
jusqu'à concurrence de 1 380 $ par année.

Coming into force

10 This regulation is deemed to have

come into force on April 1, 2000.

Entrée en vigueur

10 Le présent règlement s'applique à

compter du 1er avril 2000.


